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In this course, a wide range of reading materials across various genres will be utilized to develop skills necessary for interpreting between Japanese and English. The goals
include proficiency in oral reading, quick responses, sight translation, summarization, and reproduction. Furthermore, through interpreting training, students will deepen their
understanding of vocabulary, grammar, and logical structures in both languages from a comparative perspective, enabling them to apply these skills in various social and
academic contexts.
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1. ERCEERZFILOEHOIE SN EEBEOBEEC DV TIEE TE2, Understand the relationship between training for interpreting skills and foreign language

DEZFODICy D R AEYA b PR -3 L dEE R S TERTES. Demonstrate the ability to apply quick response of numbers and
sight translation in both Japanese and English in practical situations such as social interactions.

3. BHOAFIILAFHFTSvORERY. XEL-E1—2ECRATE%. Apply summarization or recapitulation skills to academic discussions, literature reviews, and
other relevant contexts

ERE

F1E HoH R THOTHEOEE. 23 LOEERUIIESEMERE Guidance: Comparison of phonologies between English and Japanese, overview of each skill,
and explanation of training methods

2B Education BRI w4 - UZRZA. B85, Y b+ bS5 AL—332. B vocabulary quick response, oral reading, sight iranslation, summarization
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FBEOF-IICEFETZERORS. SVEBRIFEAN I1uv PRI ATEELS[CEB L TH< T &. Research and practice the pronunciation and paraphrasing of
vocabulary related to each session's theme to be able to respond quickly.

BETERAZNCERCEERC SO ATESECLT. BEASOERRITL. EEPEAOIRYUZ MEFR TS . Review the course content using materials
distributed in class or notes taken during the lessons, and create lists of vocabulary and expressions with their t ions.

- HH(CEDE, 20 EE6 0 BEOEENEIZEEESEE T3, Based on the credit system, a minimum of 60 hours of out-of-class study time is required

BAAFHED 7T

HiFE « $EEhoiEED : 5 0% Attendance and in-class activities: 50%
{E2RRE T2 30% Class assignments and quizzes: 30%
FEFEECFMEL-R—F: 2 0% Final Self-evaluation Report: 20%
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S BUBEEEEHL L. B OIATOERTESRPERRE HIF (90~100:7)
A BEEEFEREE L. 0O OEETERLFERREE LIF (80~89=
B BARREEEEEL L. H OV DN DEE TEERFEMREE LI (T0~79%)
C: BT EEF R T REROFENE%E HIFL (60~69:3)
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BLHECELTHELEY. SEICTAA > A FEERD TFEL. | wil respond to requests accordingly. Please schedule appointments in advance either during class or
by contacting me via email.
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FiEF. FHECAFETIIONET. EFEHE LT, HEEOBRPEEN LOBEFED. BEEMAOBPEFAFERDOITN CEFR BIM EORENNRET
T, Students from English-speaking countries are required to have Japanese proficiency of N3 level or above, while students from non-English-speaking countries must have
Japanese proficiency as well as English proficiency at CEFR level B1 or above.

BROSHEROTHR

SEERENTEERS | ZEERRUERIESEMOIERRA. Certified National Interpreter Guide; Experienced in courtroom interpretation and interpreter training



